
IGLESIA CONVENTO DE LA CONCEPCIÓN/CHURCH

IGLESIA CONVENTO DE SAN PEDRO/CHURCH

IGLESIA CONVENTO DEL ESPÍRITU SANTO/CHURCH

IGLESIA DE NTRA. SRA. DE LA VICTORIA/CHURCH

IGLESIA DE SAN AGUSTÍN/CHURCH

IGLESIA DE SAN CARLOS EL REAL/CHURCH

IGLESIA Y CONVENTO DEL CARMEN/CHURCH

IGLESIA DE NTRA. SRA. DE CONSOLACIÓN/CHURCH

ACTIVIDADES GASTRONÓMICAS Y COMPRAS
FOOD-RELATED ACTIVITIES AND SHOPS

ACEITE DE OLIVA/OLIVE OIL

S.A.T. SANTA TERESA (q +34 954 810 950)
Visitas/Tour of olive oil mill

HERRIZA DE LA LOBILLA (*) (q+34  607 816 614)
Visitas a �nca de olivar y almazara con cata de aceites. 
Visits to the olive trees state and the olive press and oil tasting

REPOSTERÍA TRADICIONAL/TRADITIONAL PASTRIES

CONFITERÍA SAN FRANCISCO (q +34 954 811 380) 

CONFITERÍA SANTO DOMINGO (q +34 954 810 327) 

PRODUCTOS CÁCERES (q +34 954 810 637) 

OBRADOR EL ARCO (q +34 696 931 577)

OBRADROR DE PASTELERÍA TORRES 
(q +34 955 820 353/+34 665 834 501)
GLUTTIRE PASTELERÍA CREATIVA (*) (q +34 659 43 41 85)

REPOSTERÍA CONVENTUAL/CONVENT PASTRIES

CONVENTO DE LA ENCARNACIÓN (q +34 954 811 121) 

CONVENTO DE SAN PEDRO (q +34 954 810 647)

CONVENTO DE LA CONCEPCIÓN (q +34 954 810 425)

OTROS/OTHER 
PRODUCTOS ALIMENTARIOS QUESÍ (*) (q+34 623 015 759)
Venta de quesos artesanales/Sale of artisanal cheeses

VISITAS A TALLERES ARTESANOS Y COMPRAS
ARTS AND CRAFT STUDIOS AND SHOPS

JOSÉ A. MOLINA (*) (q+34 954 812 769)
Venta de cerámica, azulejos y decoración
Pottery, tiles and decorative products for purchase

ARTEDOS OSUNA (*) (q+34  954 815 309)
Taller de cordobán y guadamecí/Leathercraft

 

Un viaje apasionante al corazón de Andalucía
A fascinating journey into the heart of Andalusia

SEVILLA
Osuna

El Sendero GR 341 Caminos de Pasión incluye más de 320 kilómetros, 
divididos en 11 etapas, y repartidos entre las provincias de Jaén, 
Córdoba y Sevilla, desde Alcalá la Real, en Jaén, hasta Utrera, en Sevilla.

Recorre zonas como el  Parque Natural de las Sierras Subbéticas, 
campiñas, valles, vegas y marismas interiores, mostrando la variedad 
paisajística del centro de Andalucía. 

Atraviesa varias vías verdes: la Vía Verde del Aceite, la Vía Verde de la 
Campiña y la Vía Verde los Alcores. 

Se puede recorrer tanto a pie como en bicicleta o a caballo.

CAMINOS DE PASIÓN GR 341 FOOTPATH

Caminos de Pasión GR 341 footpath includes more than 320 kilometers 
divided into 11 stages and distributed among the provinces of Jaén, 
Córdoba and Seville, from Alcalá la Real, in Jaén, to Utrera, in Seville.

It goes through areas such as the Natural Park of the Subbaetic System, 
showcasing the landscape variety of central Andalusia: the countryside, 
valleys, meadows, or inland marshes. 

It crosses several greenways, such as La Vía Verde del Aceite (the Greenway 
of the Oil), La Vía Verde de la Campiña (the Greenway of the Countryside) 
and La Vía Verde de los Alcores (the Greenway of the Hills). 

It can be explored on foot, by bicycle or on horseback.

SENDERO GR 341 CAMINOS DE PASIÓN

ENERO/JANUARY

✣ Cabalgata de Reyes/Kings' Day Parade
✣ Procesión de San Arcadio, Patrón de Osuna
      Procession of Saint Arcadius, Patron Saint of Osuna

FEBRERO/FEBRUARY

✣ Carnaval/Carnival

MARZO/MARCH

✣ Certamen de Saetas Carmen Torres
     Carmen Torres Saetas Competition
✣ Vía Crucis Consejo local de Hermandades y Cofradías
      Via Crucis Local Council of Brotherhoods and Confraternities
✣ Semana Santa/Easter Week

ABRIL/APRIL

✣ Certamen de procesiones infantiles/Children’s processions 
✣ Romería de Ntra. Sra. de Consolación
     Pilgrimage in honour of Our Lady of Consolation

MAYO/MAY

✣ Feria de Mayo/May Fair
✣ Parada Ecuestre/Equestrian meet
✣ Concurso Nacional B de Doma Vaquera
     National Class B Doma Vaquera CompetitionEquestrian meet
✣ Espectáculo ecuestre ”Sones de Feria”
     "Sones de Feria" Equestrian Show

JUNIO/JUNE

✣ Corpus Christi
✣ Velá de Fátima/Fátima neighbourhood �esta

JULIO/JULY

✣  Ciclo de música y teatro “La Cultura al Fresco”
      Open-air performances and concerts
✣  Fiestas de la Virgen del Carmen
      Festivities of Mount Carmel procession and �esta
✣ Reunión de Flamenco y Copla en la Universidad
      Flamenco and Copla meet at the University

AGOSTO/AUGUST

✣  Ciclo de música y teatro “La Cultura al Fresco”
      Open-air performances and concerts
✣ Festival Flamenco/Flamenco Festival

SEPTIEMBRE/SEPTEMBER

✣ Fiestas Patronales de Ntra. Sra. de Consolación
      Patronal festival of Our Lady of Consolation �estas

OCTUBRE/OCTOBER

✣ Concurso de Pintura Rápida/Rapid Painting Competition 

NOVIEMBRE/NOVEMBER

✣ Ciclo Flamenco/Flamenco Season
✣ Mes del Teatro/Theatre Month

  DICIEMBRE/DECEMBER

✣ Concierto de Navidad/Christmas concert
✣ Belén Navideño/Christmas nativity scene

Policía Local

LAS CANTERAS

Información Turística/

Autobús/Bus

Servicios Sanitarios/ Medical Services

Tourist O�ce

Museo/ Museum

Restos Arqueológicos/Archaeological Remains

Hospital/ Hospital

Estación de Tren/ Train Station

SÍMBOLOS/ SYMBOLS

Policía/ Police

Gasolinera/ Petrol Station

Vistas Panorámicas/ Panoramic Views

Zona de Interés Turístico/ Area of Tourist Interest

Plaza de Abastos/ Market

Parking autocaravanas/Motorhome parking
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VISITAS TEMÁTICAS SOBRE RELIGIOSIDAD Y SEMANA SANTA
RELIGIOUS AND EASTER WEEK-RELATED MUSEUMS 
AND PLACES OF INTEREST

MUSEOS/MUSEUMS

MUESTRA DE ARTE Y ARTESANÍA SACRA: LA COLEGIATA
LA COLEGIATA: SACRED ART AND CRAFTS EXHIBITION

MUESTRA DE ARTE Y ARTESANÍA SACRA
MONASTERIO DE LA ENCARNACIÓN
LA ENCARNACIÓN MONASTERY: SACRED ART 
AND CRAFTS EXHIBITION

CASAS HERMANDAD/BROTHERHOOD HOUSES

DE LA PAX

PUNTOS DE INTERÉS/PLACES OF INTEREST

PLAZA MAYOR

PLAZA DE ENCARNACIÓN

MÚSICA PROCESIONAL/PROCESSIONAL MUSIC

ASOCIACIÓN MÚSICO-CULTURAL BANDA VILLA DUCAL
VILLA DUCAL MUSICAL AND CULTURAL ASSOCIATION

VISITAS A MONUMENTOS Y LUGARES DE INTERÉS
MONUMENTS AND PLACES OF INTEREST

MONUMENTOS Y MUSEOS/MONUMENTS/MUSEUMS

ANTIGUA UNIVERSIDAD/FORMER UNIVERSITY 

NECRÓPOLIS ROMANA/ROMAN NECROPOLIS

CANTERAS/THE QUARRIES

PLAZA DE TOROS/BULLRING

TORRE DEL AGUA. MUSEO ARQUEOLÓGICO
WATER TOWER. ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

MUSEO DE OSUNA/OSUNA MUSEUM

CENTRO DE INNOVACIÓN TURÍSTICA
TOURISM INNOVATION CENTER 
(q+34 954 815 732) 

IGLESIAS Y CONVENTOS/CHURCHES AND CONVENTS

INSIGNE IGLESIA COLEGIAL/COLLEGIATE CHURCH 

MONASTERIO DE LA ENCARNACIÓN
LA ENCARNACIÓN MONASTERY

PARROQUIA DE NTRA. SRA. DE LA ASUNCIÓN
(IGLESIA DE SANTO DOMINGO)/CHURCH
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TALLISTA JOSÉ CARLOS LIGERO (*) (q+34 676897309). 
Tallista/Wood carver

ACTIVIDADES EN LA NATURALEZA
NATURE-RELATED ACTIVITIES

TURISMO RURAL OSUNA (*)
Rutas a caballo y visitas guiadas a ganaderías/Horse trekking and guided 
ranch tours (q+34 954 815 242/+34 696 919 408)

HOSTAL FIVEGATES (q+34 955 820 877/+34 626 620 717)
Senderismo y ruta en bicicleta/Hiking and mountain biking and cycling route

MERCADOS/MARKETS

PLAZA DE ABASTOS/MARKET

MERCADILLO DEL MUNICIPIO/TOWN MARKET
Día: lunes/Day: Monday

OTRAS ACTIVIDADES/OTHER ACTIVITIES

AROMACQUA (SPA ANDALUSÍ) (q+34 955 820 004)
Tratamientos de relax y belleza con vino y aceite de oliva
Health and beuaty treatment with olive oil and wine

VISITAS GUIADAS/GUIDED TOURS

ASOCIACIÓN TURÍSTICA CULTURAL OSSUNA
(q+34 699 648 010/+34 678 419 092)
Visitas guiadas y teatralizadas/Guided tours, dramatized tours

ASOCIACIÓN TURÍSTICA SEVILLA CAMPIÑA SUR 
(q+34 954 812 855/+34 609 764 818) 
Visitas guiadas/Guided tours

CULTUREA (*) (q+34 665 16 08 54) 
Visitas culturales y turísticas guiadas/Guided tours

OTROS SERVICIOS/OTHER SERVICES
ESTACIÓN DE AUTOBUSES/BUS STATION
ESTACIÓN DE TRENES/TRAIN STATION
ÁREA DE AUTOCARAVANAS/MOTORHOME SERVICES AREA
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www.caminosdepasion.com

Alcalá la Real

Priego de
Córdoba

Cabra

Lucena
Baena

Puente
GenilOSUNA

Écija
Carmona

Utrera

CAMINOS
DE PASIÓN

EUROPA
EUROPE

ESPAÑA
SPAIN

ANDALUCÍA
ANDALUSIA

Alcalá la Real   Baena   Cabra   Carmona  Écija   Lucena
Osuna   Priego de Córdoba   Puente Genil   Utrera

Fo
to

 p
or

ta
da

/F
ro

nt
-p

ag
e p

ho
to

: V
ist

a p
an

or
ám

ica
/P

an
or

am
ic 

vie
w

Junta de Andalucía
Consejería de Turismo,

Cultura y Deporte

VISITAS Y ACTIVIDADES/VISITS AND ACTIVITIES
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(       Itinerario Semana Santa Osuna/Osuna's Easter Week itinerary .
(*) Fuera de mapa/O� the map)Panteón de la Iglesia Colegial/Pantheon in the Collegiate church
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OFICINA DE TURISMO
TOURIST OFFICE

PC/ Sevilla, 37 (Museo de Osuna)
q+34  954 815 732
@ turismodeosuna@gmail.com  
 www.osuna.es

DÓNDE DORMIR/WHERE TO STAY



Panorámica/Panoramic view

Calle San Pedro

RELIGIOUS AFFAIRS

The EASTER WEEK celebrations in Osuna, with their mixture of art, 
colour and smells and the narrow streets and monuments in which 
the processions take place, are unrivalled. The priceless carvings of 
religious images used in the processions crafted by artists such as 
Juan de Mesa, Vicente de Tena and José de Mora, together with the 
e�ort and commitment that the local people put into their most 
important religious festival, make these celebrations into a solemn 
spectacle which should not be missed. 

The town’s patron saint, SAN ARCADIO, is honoured on 12th January. 
During THE ROMERÍA DE CONSOLACIÓN pilgrimage held on the last 
Sunday of April, the Sin Pecado standard is carried in procession 
around the town's most beautiful spots. In the �rst week in 
September,  the town’s female patron saint is honoured with LA VELÁ 
DE NUESTRA SEÑORA DE CONSOLACIÓN neighbourhood �esta. 

HERITAGE

It is di�cult to give a quick summary of this ducal town’s rich and 
extensive heritage. The town’s three most symbolic monuments 
dominate the town: the celebrated COLEGIATA, the ENCARNACIÓN 
CONVENT and THE FORMER UNIVERSITY, which is in the purest 
Renaissance style.

Osuna's typically Seville-style whitewashed streets are constantly 
interrupted by the numerous exquisite Andalusian Baroque-style 
STATELY HOMES AND MANSIONS.

As you walk around the town you will �nd many outstanding 
examples of religious architecture -convents and churches with 
extraordinary altar pieces and sculptures- including LA VICTORIA, LA 
CONSOLACIÓN, SAN AGUSTÍN, SAN CARLOS REAL, DEL CARMEN, 
SANTO DOMINGO, SAN PEDRO CHURCHES, ESPÍRITU SANTO 
CONVENT OR THE CONCEPCIÓN CONVENT CHURCH, among others.

The archaeological ruins of the forum, the theatre or the 
underground necropolis of the caves bore witness to the splendour 
of Roman era. 

This jewel of a town is enriched by civil buildings such as the TORRE 
DEL AGUA tower (the oldest monument in Osuna), the PÓSITO, THE 
ARCO DE LA PASTORA arch and the TOWN HALL.

GASTRONOMY

Local OLIVE OIL is the basic ingredient in Osuna’s cuisine, 
confectionery and convent-made pastries.

Outstanding local dishes include REPAPALILLAS (cod fritter), ARDORIA 
(a thick gazpacho), THISTLE and SPINACH STEWS  and MIGAS 
(breadcrumbs), among many others. Famous sweets and desserts 
include GACHAS DE SAN ARCADIO, TORTAS FRITAS, ALDEANAS, TORRIJAS, 
MAGDALENAS and MANTECADOS, and are just some examples of the 
town's confectionery tradition. Convent-made sweet pastries are 
common and can be bought from several convents in the town.

FESTIVALS AND TRADITIONS

The MAY FAIR (which has been declared to be of Tourist Interest in 
Andalusia) features bull�ghting in the town's bullring, which is over 
one hundred years old. Horse processions are also an important 
custom. The Fair is a time for revelry when the whole town seems to 
move to the fairground, which is awash with light and colour, and a 
warm welcome for everybody, wherever they are from.

Osuna has a widely recognised �amenco tradition, and holds both 
the “CARMEN TORRES” NATIONAL SAETAS COMPETITION in March, 
and the FLAMENCO FESTIVAL and FLAMENCO SEASON celebrated in 
August and November, respectively.

ARTS & CRAFTS

Osuna's artisan tradition is the result of decades of dedication. 
Decorative ironmongery and ceramics, as well as many crafts that 
sadly no longer exist in the town, such as and rushwork, especially 
employing bulrush and esparto grass, are a clear indication of the 
town's popular lore. The town boasts several CERAMICS workshops, 
which produce 18th-century Seville tiles used to decorate patios and 
convent or monastery cloisters. Beautiful pots, plates, canteens, oil 
jugs and bottles are also made locally.

Osuna also has an artisan leather workshop specialising in 
CORDOBÁN and GUADAMECÍ, a technique to emboss leather for 
decorative purposes, believed to have originated in the Medieval 
period.

NATURE AND LANDSCAPES

From its location on a triangular hill surrounded by the fertile green 
orchards and crop �elds of Seville, Osuna looks out at olive groves 
and highlands. But it is its protected areas and attractions, spread out 
over much if its territory, that make it so rich in terms of animal and 
plant life. Osuna’s natural environment is conserved speci�cally so 
that it may be enjoyed to the full; there are facilities for hiking, 
birdwatching or carp �shing in the RIVER CORBONES lake. There are 
also tourist routes and guided tours to places of interest like �ghting 
bull ranches. The network of almost four hundred kilometres of cattle 
tracks that criss-cross the zone, incorporating a total of ELEVEN hikes 
approved by the Andalusian Mountaineering Federation. These hikes 
encompass unique natural settings such as LA GOMERA -a wonderful 
example of the Middle Subbética- the ROMAN NECROPOLIS, 
CORBONES RIVER, OSUNA'S LAGOONS, LA CALDERONA, LAS VIÑAS, 
PUERTO DE LA ENCINA-CALDERONA, EL BARRANCO, ARROYO DE EL 
SALINOSO and ÍPORA-LOS NARANJOS nature area.

Osuna is also ideal for birdwatching. The surrounding COUNTRYSIDE 
has many protected areas, where several endangered species, such as 
the great bustard, can be found. Nearby ENDORHEIC WETLANDS AND 
LAKES are frequented by �amingos, greylag geese, grey herons and 
white-headed ducks every year on their journey to warmer climates.

The cultural jewel of the province of Seville's 
countryside, the duchy of Osuna is an o�cially 
recognised historic and artistic site. Osuna's origins date 
back to the year 1000 BC, during the Tartessian era, when 
the town was identi�ed as the Iberian city of Urso. 

During the Roman era, the town was involved in the 
battles between Caesar and Pompey. Caesar transformed 
it into the Colonia Genetiva Julia, enacting a colonial law 
(fragments of which, found in the form of bronze tablets, 
the Bronces de Osuna, are exceptional juridical 
documents from that period). It was one of the most 
developed areas of the Roman Baetica. The town was 
later named Osona during the Al-Andalus, an era during 
which many important poets, scientists, grammarians 
and jurists were born.

The Christian conquest was carried out by Ferdinand III in 
1240. Later, it was handed over to the Order of Calatrava, 
with Pedro Girón as the Master of the Order. In 1464, the 
town was exchanged and thus became the centre of the 
County of Ureña. In 1562, the �fth count of Ureña was 
given the title of Duke of Osuna. His wish to increase social 
status forced the Téllez-Girón family to develop a 
construction plan that would completely remodel Osuna's 
landscape, seeing the foundation of the Collegiate, 
University, nineteen monasteries, four hospitals, several 
ancestral homes and palaces were constructed. 

The town currently has 18,000 inhabitants.

Semana Santa en Osuna/Easter Week in Osuna Panteón Ducal en la Colegiata/Ducal Pantheon in the Collegiate Church Repostería tradicional/Traditional Pastries

RELIGIOSIDAD

El esplendor de este acontecimiento donde se mezclan arte, colores 
y olores unido a las calles y monumentos por los que discurren las 
procesiones, convierten a la SEMANA SANTA ursaonense en un 
acontecimiento sin igual. El valor incalculable de las excelentes tallas 
que componen su imaginería, de autores como Juan de Mesa, 
Vicente de Tena o José de Mora, entre otros, unido al esfuerzo y 
vocación de su pueblo, convierten esta manifestación en un solemne 
espectáculo.

El 12 de enero se celebra el día del PATRÓN SAN ARCADIO. En LA 
ROMERÍA DE CONSOLACIÓN, el último domingo de abril, el Sin 
Pecado de la Virgen es llevado en procesión por los hermosos parajes 
que rodean la ciudad. Las �estas en honor a la patrona se celebran 
con LA VELÁ DE NTRA. SRA. DE CONSOLACIÓN durante la primera 
semana de septiembre.

PATRIMONIO

Ante la riqueza monumental de esta villa ducal se hace difícil resumir 
su extenso patrimonio. Dominando la ciudad están emplazados tres 
de sus monumentos más representativos: la insigne COLEGIATA, el 
MONASTERIO DE LA ENCARNACIÓN y la ANTIGUA UNIVERSIDAD DE 
OSUNA, edi�cio de purismo renacentista.

El caserío encalado de sus calles, típicamente sevillano, está 
salpicado permanentemente por PALACIOS Y CASAS SEÑORIALES 
portadores del más exquisito barroco andaluz.

En cuanto a la arquitectura religiosa, son múltiples los conventos e 
iglesias que encontraremos a nuestro paso, con extraordinarios 
retablos e imaginería, de las que podemos destacar: la IGLESIA DE 
NTRA. SRA. DE LA VICTORIA, CONSOLACIÓN, SAN AGUSTÍN, SAN 
CARLOS EL REAL, NTRA. SRA. DEL CARMEN, SANTO DOMINGO, EL 
CONVENTO DEL ESPÍRITU SANTO, SAN PEDRO O LA IGLESIA DEL 
CONVENTO DE LA CONCEPCIÓN, ETC.

Joya patrimonial de la campiña sevillana, la Villa 
ducal de Osuna está declarada Conjunto Histórico-Artís-
tico. Los orígenes de Osuna se remontan hacia el año 
1000 a. C, a la época de los tartessos, identi�cada con la 
ciudad ibérica de Urso. 

Durante la época romana participó en las guerras entre 
César y Pompeyo. Es convertida en Colonia Genetiva Iulia 
por César,  recibiendo su propia ley colonial, (cuyos 
fragmentos,  los Bronces de Osuna, son documentos 
jurídicos excepcionales de aquel periodo), siendo uno de 
los centros más desarrollados de la bética romana. En el 
periodo de Al-Andalus fue llamada Osona, época en la 
que nacieron importantes poetas, cientí�cos, gramáticos 
y juristas.

La conquista cristiana fue llevada a cabo por Fernando III 
en el año 1240 y más adelante se cedió a la orden de 
Calatrava, con Pedro Girón como Maestre de la Orden y 
siendo en 1464 la Villa permutada, convirtiéndose así en 
el núcleo del Condado de Ureña. En 1562 le fue conce-
dido el título de duque de Osuna al quinto conde de 
Ureña; su deseo de ascender en el estamento nobiliario 
hace a los Téllez Girón desarrollar todo un programa 
constructivo en Osuna, fundándose en esta época la 
Colegiata, la Universidad, 19 monasterios y 4 hospitales, 
junto a numerosas casas solariegas y palacios.

En la actualidad residen en ella 18.000 habitantes.

Feria de Mayo/May Fair Complejo Endorreico Las Lagunas/Las Lagunas Endorheic BasinTrabajos en “cordobán”/Cordoban’ Leatherwork

OSUNA

ARTESANÍA

Fruto de las décadas de trabajo nace la tradición artesana de Osuna. 
La forja o la cerámica, junto a otras ya extintas en la localidad como la 
guarnicionería, enea o el esparto son una buena muestra de estos 
saberes populares. La producción local de CERÁMICA, que cuenta 
con varios talleres, se fundamenta en elementos decorativos de los 
azulejos sevillanos del s. XVIII, adornando patios y claustros de 
conventos o monasterios. También se elaboran hermosas vasijas, 
platos, cantimploras, aceiteras o alcuzas.

Osuna además cuenta con un taller de CORDOBÁN Y GUADAMECÍ, 
una técnica de origen medieval  en la que se trabaja el repujado del 
cuero como elemento decorativo.

NATURALEZA Y PAISAJES

En plena campiña sevillana, Osuna se erige sobre una colina triangu-
lar desde la que se divisan olivares y tierras serranas. Pero son sus 
espacios y bienes protegidos, que abarcan buena parte de su territo-
rio, lo que convierten a esta ciudad monumental, en una zona de alta 
riqueza natural. La importante RED DE VÍAS PECUARIAS que 
discurren por el municipio a lo largo de casi 400 kilómetros, es uno de 
los grandes atractivos de la zona, en la que se han habilitado un total 
de ONCE SENDEROS homologados por la Federación Andaluza de 
Montañismo. Estos senderos recorren parajes tan singulares como LA 
GOMERA, -bello exponente del Subbético Medio-, LA NECRÓPOLIS 
ROMANA, el RÍO CORBONES, LAS LAGUNAS DE OSUNA, LA CALDE-
RONA, LAS VIÑAS, PUERTO DE LA ENCINA-CALDERONA, CAMINO DEL 
BARRANCO, ARROYO DE EL SALINOSO y el paraje natural ÍPORA-LOS 
NARANJOS.

Osuna es también un destino para el avistamiento de aves. Su 
CAMPIÑA cuenta con zonas de especial protección, donde encontra-
mos especies en peligro de extinción como la avutarda. También EL 
COMPLEJO ENDORREICO DE LAS LAGUNAS acoge cada año a �amen-
cos, ánsares, garzas reales y patos malvasía durante su viaje a tierras 
más cálidas.

Los restos arqueológicos del foro, el teatro o la necrópolis hipogea de 
las Cuevas atestiguan su pasado esplendor de época romana. 

Edi�cios civiles como LA TORRE DEL AGUA, el PÓSITO, el ARCO DE LA 
PASTORA o la CASA CONSISTORIAL enriquecen esta joya patrimonial.

GASTRONOMÍA

El ACEITE DE OLIVA de esta tierra es el ingrediente fundamental de su 
cocina, repostería y dulces conventuales.

Entre sus platos locales destacan las ‘REPAPALILLAS’, LA ‘ARDORIA’, los 
diferentes COCIDOS URSAONENSES, junto con las MIGAS o  GUISO DE 
TAGARNINAS y ESPINACAS ESPARRAGADAS. En cuanto a los dulces, 
las GACHAS DE SAN ARCADIO, TORTAS FRITAS, TORRIJAS, MAGDALE-
NAS y MANTECADOS, constituyen sólo una muestra de esta maestría 
artesana, siendo las ALDEANAS el dulce más típico. Un capitulo 
destacado es su repostería conventual aún vigente y cuya produc-
ción sigue activa en varios conventos de la localidad.

FIESTAS Y TRADICIONES

En la FERIA DE MAYO (declarada Fiesta de Interés Turísitico en 
Andalucía), los espectáculos taurinos, celebrados en su plaza de toros 
con más de cien años de antigüedad, se convierten en protagonistas 
junto a los des�les de caballos. Unos días concebidos para la 
diversión, en los que la población se desplaza al recinto ferial que se 
convierte en una verdadera ciudad ambulante, rebosante de luz y 
color y abierta a todos los visitantes que se acerquen.

La tradición �amenca de Osuna es bien reconocida, celebrándose 
el CERTAMEN DE SAETAS CARMEN TORRES, de alcance nacional y 
celebrado en el mes de marzo, así como el FESTIVAL FLAMENCO y el 
CICLO FLAMENCO que se realizan en agosto y noviembre respecti-
vamente.

Caminos de Pasión es una ruta cultural para descubrir la 
tradición de la Semana Santa, el patrimonio, la gastronomía, el 
folclore, la artesanía, la naturaleza y los paisajes de diez municipios 
del corazón geográ�co de Andalucía, emblemáticos por su riqueza 
histórica.

Alcalá la Real en Jaén; Baena, Cabra, Lucena, Priego de Córdoba y 
Puente Genil en Córdoba y Carmona, Écija, Osuna y Utrera, en 
Sevilla, ofrecen al visitante la posibilidad de adentrarse en una 
Andalucía auténtica, donde conocer y sentir la ancestral y fervorosa 
manera de vivir de su gente. 

Explorar estos caminos permite descubrir una excitante y original 
visión de la esencia andaluza:

Religiosidad. Una Semana Santa  inigualable; un acontecimiento 
religioso, social y cultural único que explosiona cada primavera, 
desde el inicio de la Cuaresma hasta la semana de Pasión, y se 
vive durante todo el año con �estas y manifestaciones llenas de 
emoción y tradición.

Patrimonio. Un patrimonio histórico-artístico en el que impre-
sionantes edi�cios religiosos y civiles, yacimientos y enclaves 
milenarios nos invitan a viajar por la historia. 

Gastronomía. Extraordinarios aceites de oliva virgen, vinos, 
repostería artesana y productos locales articulan una excelente 
gastronomía, basada en nuestra herencia andaluza y que se 
re�eja en las riquísimas recetas de su cocina tradicional.  

Fiestas y Tradiciones. Tradiciones y alegres �estas populares se 
suceden durante todo el año y dejan espacio también a ferias y 
romerías profundamente arraigadas y en las que el folclore y el 
�amenco encuentran su más pura y genuina expresión.

Artesanía. El trabajo de los artesanos de esta tierra cuenta con el 
aval de la tradición y la historia y se muestra en verdaderas obras 
de arte; bellas piezas hechas a mano y elaboradas hoy como hace 
siglos.

Naturaleza y Paisajes. Hermosos senderos dibujan el mapa 
natural de una ruta en la que descubrir lagunas, sierras, cuevas, 
espacios protegidos y extensos campos de cultivo que re�ejan la 
riqueza de  paisajes de esta tierra. 

Caminos de Pasión is a cultural route that enables visitors to 
explore the Easter Week traditions, heritage, gastronomy, folklore, 
arts and crafts, nature and landscapes of ten towns in the 
geographical heart of Andalusia, which are emblematic for their 
historic wealth.

Alcalá la Real in Jaén; Baena, Cabra, Lucena, Priego de Córdoba and 
Puente Genil in Córdoba, and Carmona, Écija, Osuna and Utrera in 
Seville invite visitors to explore authentic Andalusia, where they can 
understand and feel a genuine and fervent way of life. 

Visitors are able to enjoy an exciting and unique experience and 
discover the andalusian's essence: 

Religious A�airs. Easter in Andalusia is unforgettable. This 
festival is a religious, social and cultural event that takes centre 
stage every spring, from the onset of Lent until Easter Week, but 
is alive all year with its emotion-�lled traditions.

Heritage. The region’s artistic and historic heritage takes visitors 
on a journey back in time, through its magni�cent religious and 
civil buildings, as well as ancient settlements and enclaves.

Gastronomy. Extraordinary virgin olive oils, wines, artisan 
confectionery and local produce are the main ingredients of the 
region’s excellent gastronomy, an Andalusian legacy found in 
delicious, traditional recipes.

Festivals and Traditions. Ancient traditions and lively festivities 
take place throughout the year in the shape of fairs and 
pilgrimages. All are �ne examples of �amenco and folklore in 
their purest form.

Arts & Crafts. The work produced by the region’s craftspeople is 
steeped in tradition and history, as displayed through genuine 
works of art: beautiful pieces hand-crafted using centuries-old 
techniques.

Nature and Landscapes. Beautiful hiking paths trace out a 
natural map to discover lakes, mountains, caves, nature reserves 
and rolling �elds of crops that re�ect the wealth of the region's 
landscapes.


